2. felvonás

Elhagyatott hely, Boston külterületén

AMELIA

Íme itt van a rémes hely, hol a bűnnek

A halál a társa.

Itt vannak az oszlopok…

A növény amott, tövükben zöldell. Haladj csak tovább.

Megfagy a szívem.

Itt minden, még lépteim zaja is

Borzongással és félelemmel tölt el.

És ha meg kellene halnom?

Meghalni! Legyen! Ha ez a sorsom,

Ha ez a kötelességem, teljesedjék be, ám legyen.

De ettől a szikkadt szártól, melyet

Kezem leszakít majd,

Feldúlt elmémben

Meghal eme örök csalfa kép.

Hogy szűnj meg, elveszett szerelem…

Hogy szűnj meg dobogni, szegény szívem!

Kit sirat, milyen erő tart vissza,

Mi gátol e sivár úton?

Bátorság… Kőből vagy,

Ne árulj el, tartózkodj a sírástól.

Ne dobogj tovább,

Semmisülj meg, szegény szívem.

Éjfél… Mit látok? Egy levágott fej
Emelkedik fel és lélegez.

Szemében a harag szikrája,

Engem bámul, és rémséges.

Vezess, segíts, ó Uram,

Könnyíts szegény szívemen.

RICCARDO (Váratlanul megjelenik)
Itt vagyok veled.

AMELIA

Nagy Isten.

RICCARDO

Nyugodj meg.

Mitől félsz?

AMELIA

Hagyjon engem…

Én vagyok az áldozat, ki sír…

Legalább nevemet mentse…

Vagy a gyötrelem és a szégyen

Legyőzik életem.

RICCARDO

Hogy elhagyjalak? Nem, soha.

Nem tudlak, mert lelkemben érted

Emberfeletti szerelem lángol.

AMELIA

Gróf, kegyelmezzen nekem.

RICCARDO

Ahhoz beszélsz, aki imád téged?

Kegyelmet kérsz, és reszketsz még?

Romlatlan neved és a

Becsületed mindig megmarad.

AMELIA

De, Riccardo, én másé vagyok…

A te leghűségesebb barátodé…

RICCARDO

Hallgass, Amelia…

AMELIA

Én az övé vagyok,

Ki az életét adná érted.

RICCARDO

Milyen kegyetlen vagy, még emlékeztetsz is rá,

És előttem ismételgeted!

Nem tudod, hogy lelkemet

Marcangolja és emészti az önvád,

De szavával nem törődik, meg sem hallja

Mert megtölti azt a szerelmi hév.

Nem tudod, hogy a tiéd maradna akkor is,
Ha e szív megszűnne dobogni!

Hány éjszakát virrasztottam sóvárogva!

Mily sokáig küzdöttem boldogtalanul!

Hányszor könyörögtem az éghez

Kegyelemért, mit most te kérsz tőlem.

És ezért van: tudtam én, boldogtalan,
Egy pillanatig is nem érted élni?

AMELIA

Nagy ég, te siess segítségére annak,

Ki szégyen és a halál közt él.

Te, kegyes ég, mutasd meg az

Üdvözülés útját eltévedt lábaimnak.

Te pedig – kit hallani sem akarlak – hagyj magamra,

Én azé vagyok, ki vérét áldozná érted.

RICCARDO

Az életemet… a világmindenséget

Adnám egy szavadért.

AMELIA

Kegyes ég!

RICCARDO

Hogy szeretsz.

AMELIA

Menjen, Riccardo.

RIVVARDO

Csak egy szó.

AMMELIA

Hát jó, igen, szeretlek.

RICCARDO

Szeretsz, Amelia!

AMELIA

De te, nemes úr

Te védsz meg szívemtől.

RICCARDO

Szeretsz! Szeretsz! Tűnjön el hát

Szívemből önvád és barátság.

Minden aludjon ki

A szerelmen kívül

Milyen kellemes borzongás kezdi

Átitatni szívemet.

Még mindig hallom, hogy

Így válaszolsz nekem.

Sötétség csillaga,

Kinek feláldozom szívemet,

Ragyogj be szerelemmel,

És soha többé ne keljen fel a nap!

AMELIA

A halálos ágyra,

Hol arról álmodtam, hogy majd kialszik,

Visszatér hatalmasra nőve szívembe

A szerelem, mely megsebezte azt.

Miért nem adatott meg nekem,

Hogy kiöntsem neki lelkemet?

Vagy hogy legalább

Itt halálba szenderedjek..

RICCARDO

Amelia, te szeretsz?

AMELIA

Igen, szeretlek.

RICCARDO
Ragyogj be, szerelem!

AMELIA

Jaj! Valaki jön…

RICCARDO

Ki jár a halálnak

Kertjében?

Renato!

Ó nem tévedek, Renato!
AMELIA

A férjem!

Renato megjelenik.
RICCARDO

Te itt?

RENATO

Hogy megmentselek azoktól,

Akik amott rejtőzve, rád akarnak törni.

RICCARDO

Kik azok?

RENATO

Összeesküvők.

AMELIA

Nagy ég!

RENATO

Beburkolóztam összehúzott köpenyembe,

Így egynek véltek a támadók közül,

És hallottam, hogy az egyik kifakad: Láttam,

A gróf az, egy ismeretlen szépség van vele.

Aztán egy másik: múló lesz a hódítás,

Ha a sírjába hull, vagy ha gyengéd

Ölelést hirtelen megszakítja két kezem.

AMELIA

Meghalok…

RICCARDO

Légy erős.

RENATO

De ezt neked adom. (Beburkolja Riccardót a saját köpenyébe.)
Figyelj, a menekülés útja ott nyitva áll.

RICCARDO

Meg kell mentselek.

AMELIA

Én nyomorult! Menj…

RENATO

Önt se találja el, asszonyom,

A könyörtelen fegyver.

AMELIA

Csak te siess.

RICCARDO

Hogy hagyjalak itt?

AMELIA
Most még szabad az út,

Menj, menekülj.

RICCARDO

Hagyjalak itt vele egyedül?

Nem. Soha – inkább meghalok.

AMELIA

Menekülj, vagy letépem a fátylam.

RICCARDO

Miket beszélsz?

AMELIA

Döntsd el.

RICCARDO

Hagyd abba.

AMELIA

Azt akarom.

Ha megadatik e léleknek, hogy megmentse őt,

Rettentő sorsától többé nem fél.

RICCARDO

Barátom, egy kényes titkot bízok rád,

Irántam való szereteted lesz ennek záloga.

RENATO

Rám bízhatod magad, parancsolj velem.

RICCARDO

Ígérd meg és esküdj,

Hogy a városba vezeted őt, lefátyolozva,

És se szóval, se pillantással nem illeted.

RENATO

Esküszöm.

RICCARDO

És ha elértétek a kapukat,

Te egyedül indulsz a másik irányba.

RENATO

Esküszöm, és így is lesz.

AMELIA

Hallod milyen sötéten zeng

A légben halál hangja?

Onnan fentről, azokról a fekete, meredek
Sziklákról jön az ellenség hangja.

Keblükben harag tombol,

Rád rontanak, szorosan körülzárnak,

És a fejed az, mit mind akar.

Kérlek, menj, siess innen.

RICCARDO

Árulók, gazemberek ők,

Kik életemre törnek?

De hisz én is elárultam a barátom.

Én vagyok az, ki megsebezte szívét.

Ártatlanul, szembeszállnék velük,

Most szerelmes bűnben… elmenekülök.

Az Úr kegyelmének szárnyai óvják őt,

És védjék napjait.

RENATO

Menekülj, menekülj, a sötét út felől

Már hallom kegyetlen lépteik nyomát.

E megvetendő alakok

Jobbja már rázza a kardot.

Menj, mentsd az életed, mert a menekülés

Útja nemsoká, meglátod, bezárul

Menj, mentsd az életed, mert ez az élet, mit így eldobsz,

Népednek élete.

Riccardo el.
RENATO

Kövessen.

AMELIA

Istenem.

RENATO

Miért remeg?

Megbízható kísérete vagyok önnek, baráti

Szavaim majd megnyugtatják szívét.

AMELIA

Itt vannak.

RENATO

Gyorsan. Támaszkodjon rám.

AMELIA

Úgy érzem, meghalok.

KÓRUS

Vessük rá magunkat?
Ütött az utolsó óra.

A hajnal első sugara

A holtra esik majd.

SAMUEL

Látod, azt a fehér fátylat,

Mely alól hölgye tűnik elő.

TOM

Így zuhan az ember mennyből

Pokolba.

RENATO

Ki van ott?

SAMUEL

Nem ő az.

TOM

Elönt a méreg.

KÓRUS

Nem a gróf.

RENATO

Nem. Én vagyok,

Ki előttetek állok.

SAMUEL

A bizalmasa.

TOM

Mi kevésbé voltunk szerencsések Önnél,

Mert egy szépség mosolyára mi hiába

Várakoztunk.

SAMUEL

Én különben legalább az arcát

Megcsodálnám ennek az Ízisznek.

RENATO

Egy lépést se: ha meg mered tenni,

Fegyvert rántok…


TOM

Fenyegetőzik?

SAMUEL

Nem félek Öntől.

AMELIA

Nagy ég, segíts!

KÓRUS

Le a fegyvert!

RENATO

Árulók!

TOM

A végére akarok járni…

RENATO

Életeddel fizetsz ezért a sérelemért.

AMELIA

Ne, megálljatok.

Felfedi magát.
RENATO

Hogy! Amelia!

SAMUEL, TOM, KÓRUS
Ő! A felesége!

AMELIA

Ó ég! Könyörgök.

SAMUEL, TOM, KÓRUS
Látod, éjjel hitvesével

Pózol a szerelmes bajnok,

Akár a mézszínű holdsugár,
Ahogy a harmathoz simul.

KÓRUS

És micsoda lárma önti el holnap

A várost az eset kapcsán.

Lám, a tragédia nagyszerűen komédiába

Fordult – ha, ha, ha.

AMELIA

Ki lesz az a kegyetlen világban,

Aki a nyomorult Ameliát megszánja?

Van-e kegyes kéz, mely megvetendő

Könnyeidet letörli majd?

RENATO

Így fizet ki azért, hogy megmentettem.

Beszennyezte asszonyomat.

Nem tudok többé ránézni,

Egy életre meggyötörte a szívem.

Eljöttök hozzám

Holnap reggel?

SAMUEL, TOM

Elégtételt akar venni?

RENATO

Nem – teljesen más a szándékom.

SAMUEL, TOM

Mi bánt?

RENATO

Megtudjátok, ha eljöttök.

SAMUEL, TOM

Eljövünk.

Menjünk hát – külön utakon,

Egymástól szétválva.

Holnap reggel

Nagy dolgokat tudunk meg.

Menjünk. 
RENATO

Arra esküdtem, hogy

A városkapukig kísérem önt.
AMELIA

Haláltól visszhangzó szava

Hogy hatol szívembe!

KÓRUS

És micsoda lárma…

